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PRAEFATIO 


Quae  hodie,  lector  benevole,  publici  juris  facere  deslinavi- 
raus,  ea  suot  minima  pars  eorum,  quae  jam  pridem,  inde  ab 
anno  mdcccxliv  chartis  mandata  in  scrinio  nostro  jacuerunt. 
Nempe  praecepto  Horatii  obtemperabamus,  dum  ea  plusquam 
nonum  in  annum  premi  patimur.  Causa  autem,  cur,  tandem 
edituri,  paucissimis  ea  paginis  restrinxerimus,  novissima  fuit 
rhetorum  Graecorum  Teubneriana  editio,  cujus  primum  vo- 
lumen  anno  superiore,  Lipsiae  typis  prodiit.  Nam  in  hoc  li- 
bro  maximam  nostrarum  emendatiouum  partem  vidimus  esse 
praeoccupatam  jain  a  viris  dociissimis,  Finckhio,  Bakio,  Spen- 
gelio,  aliis.  Neque  id  aegre  tulimus.  Non  enim  Jaudem 
privatam  adpetimus,  sed  decns  tantum  antiquorum  scripto- 
rum  optamus,  utilitatemque  legentium  pro  ultima  philologi- 
corum  certarainum  meta  habemus,  quam  a  pluribus  simul 
attingi  et  posse  et  debere  grate  agnoscimus. 

Loco  carum  cmendationum,  quas  suppressimus,  novas  alias 
sed  paucas  ex  scbedis  nostiis  substituere  decrevimus,  quan- 
quam  ne  de  his  quidem  sperare  licet,  non  supertluas  visum 
iri,  si  interim  sagacissimi  Spengelii  cura  secundum  Teubne- 
rianae  edilionis  voluraen  in  lucem  prodierit.  Sed  indulsimus 
araoribus  nostris,  plane  alia  de  causa,  minime  lileraria.  Nil  enim 
nos  omnino  edituri  essemus,  ni  aestas  praesens  lot  et  tantas 
calamitates  tum  civibus  nostris  in  universum,  tum  unicuique 
nostrum  privalim  adtulisset,  quibus  vehementer  afflicti,  ani- 
mura  a  praesenti  reruin  statu  desperatissirao  ad  studia  anti- 
quitatis  convertimus,  ex  iis  scilicet  solatia  petituri  paulisper. 
ltaque  hoc  specimen  prelis  tradidimus,  unum  hoc  optantes, 
uli  aequis  neque  nimisseveris  judicibus  incidamus.  Praecipue 
autem  petenda  nobis  venia  pro  stylo  nostro,  quod  quam  sit 
remolum  a  pura  atque  eleganti  Latinitate,  bene  senliraus, 
iidemque  ingenue  confitemur,  non  nostrae  facultatis  fuisse 
mederi  impotentiae  isti. 

Athenis,  m.  Sextili,  S.  A*  C. 

ann.  mdcccliv. 


EMENDATIONES 

IN  GRAECOS  ARTIUM  SCRIPTORES. 


iggWgi 


I.  ln  Longinum. 

»  Neminem  sane  philologorum  fugit,  scripla  Longini  egre- 
gia  multis  atque  iis  turpissimis  scatere  mendis  etlacunis  hiare 
vastissimis ;  sed  nescio  quo  modo  viri  in  his  rehus  acerrimi 
codices  Longiuianos  denuo  excutere  nostris  temporibus  ne- 
glexerunt,  Atqui  Longinus  is  est,  qui  unus  fere  omnium,  qui 
Graecia  jam  sub  Romanos  redacta,  artes  scripserunt,  vel  ho- 
diernos  Jectores  deleclet  pariter  atque  inslituat,  operaraque 
in  eo  positam  liberaliter  repenset.  Non  enim  timemus,  ut  quis 
falso  nos  ita  credidisse  dicat,  et  libelli  vere  aurei  %to\  -j^sus 
scriptorem  tali  fortuna  esse  usum  censeat,  qualem  Lessingius 
ille  abominabatur,  quum  caneret: 

Wir  wollen  weniger  gelobet  und  fleissiger  gelesen  sein ! 
Longinus  utique  a  satis  multis  legitur,  quanquam  paullo  mi- 
nus  nunc  quam  saeculo  superiore,  si  ex  numero  editionum, 
qua»  his  decem  lustris  prodiere,  conjicere  licet  (*).  Sed  ma- 
xime  fragmenta  hujus  scriptoris  in  orbitate  quadam  et  soli- 
tudine  degunt,  fauloresque  et  edhores  admodum  paucos  na- 
cta  sunt,  lectores  aulcm  pauciores  etiam.  Ideo  nos  tanquam 
gratias  auctori  agentes  dignissimo,  cujus  e  lectione  multum 
profecisse  falemur,  hasce  textus  Graeci  emendationes  propo- 
nimus,  simulque  philologos  Germaniac  atque  Galliae  (**)  pre- 
camur,uti,  hac  nostra  qualicunque  opella  indulgenter    exce- 

(*)  Apud  HoffmaDDum  iD  Bibliogr.  Lex.  der  ges.  Liter.  der  Griechen,  ex 
sasculo  superiore  24  editiones  receusentur,  at  ex  hoc  DODDisi  5,  usque  ad  un- 
num  1839. 

(**)  A.  E.  Eggerus  anoo  1837,  Parisiis  editionem  LoDgioi  paravit,  quae,  ut 
parvo  parabilis,  multorum  usibus  inserviit,  sed  utinam  typcgraphicis  mendis 
liberior  prodiisset.  Ex  ejusdem  viri  libro,  qui  anno  18  49  Parisiis  editus  est 
hoc  titulo :  Essai  sur  T  histoire  de  la  critique  chez  Ies  Grecs,  ubi  (  p.  52*  et 
seqq.)  uon  pauca  de  codicibus  Longini  accurate  dispulantur,  nos  quidem  sptwi 
aliquam  itcrum  edendi  Lougini  a  Yiro  diligentissimo  concepimus,  neque  eam 
piorsus  amittimus. 
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pta,  ultro  aniraum  ad  codices  Longinianos  in  felici  Europa 
servatos  attendant,  atque  ex  iis  castigatiorem,  si  potis  est,  li- 
terarum  studiosis  textum  exhibeant,  quod  quidem  nobis,  ut- 
pote  in  Graecia,  id  est  in  extrema  (pro  ratione  temporum!) 
literaria  ora  degentibus,  prorsus  impossibile  fuisse,  valde  do- 
lemus.  Si  autem  exiguum  librorum  manuscriptorum  auxili- 
um  in  coastituendo  textu  apparuerit,  alia  tunc  sane  viaproce- 
dendum  erit,  hae  ipsa  scilicet,  quam  et  nos  ingressi  sumus, 
exemplum  secuti  virorum  in  his  rebus  auctoritatis  maximae.» 

Haec  scripta  a nobis  erant  antequam  Spengelii  editio  Athenas 
venisset.  Sed  noluimus  supprimere.  Nam  Longinus,  quan- 
quam  ex  Teubneriana  officina  multo  ornatior  prodieriL  eget 
etiamnunc  critica  cura,  cumque  talia  desideria  proferamus, 
non  interapestive  loqui  nobis  videmur  (*).  Nuncad  inslitutum 
transeamus. 

Lib.  TCspl  ityoue,  Sect.  II,  initio  legitur:  f[l?j.:v  os  e*sivs  cta- 
zScTQTepY  ev  OL^/jif  e:  cstiv  u6ou;  tsc,  yi  J3aQcu;  ts^vij.  Jam  in 
iudice  Weiskiano  s.  v.  (3a'9o;  occurres  huic  caute  adscripUe 
nots  :  «  si  vera  lectio  ».  Nobis  vero  ca  vox  perquam  suspecta. 
Notio  enim  (3a9ou;,  sive  eam  profunditatem,  sive  allitudinem 
expliees,  nusquam  alias  in  toto  Longini  libello  occurrit*,  nam 
Sect.  XVI,  'i.Gtas  m\  gaOcc;  ex  conjectura  Ruhnkeaii  scriptum 
est,  lihris  ibi  7uaDo.'  exhibentibus,  (quod  fortasse  a  Spengelio 
notandum  erat),  Contra  x:a0o;,  de  quo  multa  passim  a  scri- 
plore  disputantur,  aptissimum  quod  hic  cum  ucjjst  conjunga- 
tur.  Nondum  enim  Longinus  accurate  baecduodiscernit,  quod 
demum  in  Sect.  VIII  facil,  ac  ne  tum  quidem  distinctionem 
anxie  servat,  sed  promiscue  eis  utitur,  ubi  nulla  gravior  dis- 
ceruendi  caussa.  ltaque  una  litera  [3  in  v  mutata,  sensus  red- 
ditur  loco  idoneus,  cui  et  sequenlia  iucem  afferunt,  ubi  de  7ta- 
6y;tlxo)  genere  copiose  autor  disserit.  Nequis  autem  hic  [asvsOou? 
uia^is  velit,  tanquam  etipsam  synonymam  prope  u6cf.  vocem, 
monere  liceat,  qu»  statim  sequantur  :  £v  tc?<;  TcaOijTixbti  xn 
o\r)puivGt;,  ea  nihil    aiiud    exprimere,  quam  quod    ssepius  in 

(*)  Poterat  v.  c.  lectionis  varietas  in  editiooe  Spengeliaaa  latioribus  finibus 
extendi.  Poterant  etiam  felices  qusedam  conjecturae  in  textum  recipi,  qualisest 
illa  Finckhii  i«  Long.  rhet.  o&ts  oiaTva-piJievoo  .  .  .  gots  (ior,  eouev,  iu  quam  et 
nos  olim  ineidimus.  Sufficiat  autem  eam  sclam  bic  memorasse  ex  pluribus  aliis, 
qua3  communes  nobis  cum  viro  eximio  fuere.— Sed  ecce,  cum  haec  lypis  descri- 
buntur,  editum  nuper  Longinum  Psrisiis  ab  Louis  Vaucber  legimus  in  Allgem. 
Zeit.  mensis  Septembris  hujus  anni,  quae  editio,  ut  onmi  leclorum  genen  sa- 
Uffaciit,  etiam.  atque  ttiam  optamus. 


libello  per  icaflo?  ac  G^o?  redditur  (*).  Ceterum  non  rixabimur, 
si  quis  jjleyeGou;  nostrae  correctioni  anteponat,  dummodo  illud 
|3a'0ouc;  expungatur. 

Sect.  IV,  4.  otccu  oaciv  euoevt  outcoc,  svo^ijLaivEcOat  tov  Ttvcov 
dvatoEtav  &q  h  Tot?  opQaAlucT'c,.  'iTai/iv,  »  Otvo6apsc,  xuvoc;  6'fXixaT5 
eycov,  »  tpijscv.  Vocabulum  tTau:cv  admoduin  perverse  bic  posi- 
tum  esse,  quisquis  videt.  Ilaque  Manutius  scripsit  :  oY  &ictp 
"Ojayjcoc;  tov  tTa^ov  etc.  Sed  haec  nimis  audacter  intrusa.Toupii 
emendatio  :  coc;  tco  ev  to^  o©0aAu.otc;  tTauco,  multo  probabilior, 
ut  quaBsine  causa  non  inferat  nomen  Homeri,  quo  C3rere  pos- 
sumus.  Nam  saepe  a  Longino  per  solum  ^otv  loci  Homeri  ac 
Demosthenis  inducunlur.  Sed  tamen  ea  quoque  plusquam 
neeesse  est  tcxlus  mutatur.  Nos  lenius  procedeutes,  unum 
illud  tTaucv  ejiciendum  censemus  ;  irrepsit  enim  in  textum 
ex  margine,  ubi  aliquis  ttjv  dvatcEtav,  qua?  praecedit,  per  to 
hmftbv  expiicuerat. 

Scct.  XXI,  2.  t6  xaOoc;  utco  tcov  ouvoecju.cov  xat  twv  aAAcov 
7:po<y0r]xcov  epLico5iW|Aevov  i^ay/nt  Bene  fecit  Weiskius,  qui 
de  sanitate  ultimaj  vocis  dubitavit.  Alii  aut  silentio  locum 
transiere,  aul  eliam  verbum  dyavaxTEt  illustrari  putarunt  illo 
Virpiliano  «Et  pontem  iudignatus  Araxes-»  Nuliam  nos  simili- 
tudinem  intercedere  credimus  inter  versum  Maronis  et  locu- 
tionem  istam.  Non  sane  Longinus  hic  meram  prosopopoeiam 
conatur  facere,  utqui  perquam  ineptus  esset.  Simplicius  ei 
exponcndum  crat,  quid  fieret,  quum  quasi  compedibus  vin- 
ciretur  affectus ;  fit  autem  hoc,  ut  vi  sua  destituatur,  idque 
ipsum  ferme  credimus,  dixisse  Longinum  vocabulo  proprio. 
Itaque  nos  dSuvaTer  proponeremus,  si  verbi  hujus  nola  nobis 
esset  talis  apud  anliquos  siguiGeatio,  qualis  in  douvaTw  sive 
dBuvaTtJco  hodierna3  Graecitatis  inest,  intransitiva  scilicet,  va- 
lens  quod  et  fio  douvaTo;.  Sed  exempla,  quae  s.  v.  douvaT^co  con- 
gesserunl  novissimi  Stephaniani  Thesauri  edilores,  nullam 
ejusmodi  interpretationem,  quanquam  satisillam  probabilem, 
demonstrant.  Quare  dTovst  substituere  cogimur,  vocem  sane 
ab  *&uvatT£t  quod  ad  literarum  formas  ac  numerum,p<mHo  re- 
niotiorom,  sed  quam  etiam  supra,  sect.  XI,  2,  significatione  ea 
ipsa,  qua  nobis  opus  est,  scriptam  legamus.  Eliam  quaj  verba 

(•)  Cui  cw;erae  pretium  videtur  cognoscere,  quot  modis  a  Longino  notie 
ityou?  enancietur  quantaque  cum  ?arietate,  is  adiat  VVeisicii  dissertationis  cri-. 
ticte  d§  libro  n.  o.  §  14.  Jn  una  XVII  seclione  v.  c.  quinque  modis  cccurrjmus 


s=  12  = 

praeeessere :  axsvTpov  ts  icpoo-7ci7CTet  xat  suOu^  sc^scTat,  ubi  nul- 
]a  plane  ayavaxT-ocscos  notio,  satis  favent  correctioni  nostrae* 
Quae  autem  sequuntur:  ty;v  yap  eXsuOsptav  ajcoXuet  tou  Spojxou' 
inconcinna  alque  obscuriora  manebunt,  nisi  dTcoXXuet  vel  cxtcoX- 
Xustv  scribas,  ad  quod  nOs  ducere  videtur  lectio  codicis  Va- 
ticani  a  Tollio  memorata:  aTcoXustv.  'ATcoXXuct  voluit  quondam 
et  Weiskius,  sed  ita  ut  mox  ipse  suam  conjecturam  missam 
faceret,  quamtamen  Emilius  Tipaldus,  qui  Venetiis  anno  1834 
interpretationem  Longini  italicam  edidit,  non  aspernatus  est; 
vertit  enim  sic  locum:  poiche  perde  la  liberta  del  corso. 

Sect.  XXXIV,  1.  Et  8'  dptGjxco,  (jly)  tco  aXYjOet  xptvotTO  Ta  xa- 
TopGcopiaTa,  outco;  av  xai  TTcepto^  tw  TcavTt  Tcpoe'^oi  Ai}(ti,Gff0evouc. 
lu  his  tco  dlrfiei  vel  maxime  dubium  esse  videtur.  Praecessit 
enim  quaestio,  utrum  at  tcXsiou^  dpsTai  to  TrpcoTstbv  ev  Xoyotc,  r\ 
at  [/.etCouc  Stxatco?  av  «pspotvTo,  quae  nos  monent,  tco  fjisYeOet 
sokm  hic  aptam  videri  lectionem  debere.  Quae  apud  Weis- 
liium  pro  lectione  dXqOe?  proferuntur,  non  talia  sunt,  utfacile 
ab  omnibus  probentur,  conjecturamque  fjLsysOst  a  Pearcio  pri- 
mum  propositam  et  a  Moro  probatam  invalidam  reddant  aut 
non  necessariam,  In  eam  nos  quoque  incideramus,  nondum 
visa  editione  Pearcii,  ideoque  verba  de  ea  fecimus,  praeser- 
tim  cum  a  Spengelio  non  sit  memorata. 

II.    In  Longini  artem  rhetoricain, 

Edit.  Speng.  pag.  300,  v.  8.T6Ss  xetcOat  cyr^a  piv  SijXot. .'. 
Ssupi  ty)v  yvst'pa  dXX'ou  Seupt  kusTY;veyxev,  outco^  YfaOYiTO,  outco<;  e^veco- 
pa  jxot,  opOi?  h  e(c.  Pro  ^oOyjto,  quod  nos  non  intelligimus, 
Spengelius  notat  dedisse  Bakium  yjgto  .  Si  haec  lectio  codicis 
est  Moscovensis,  non  habemus  quod  dicamus,  si  autem  Bakii 
est  conjectura,  liceat  et  nobis  proponere  tVc-aTo. 

P.  302,  v.  14.  Et'Tt<;  Ta  fJt,Y)  ou^SavTa  ots£tot  xai  Xoyt£otTo  w<; 
yeyovoTa.  Libri  habent  xaTaXoytsotTo,  quod  Finckhius  in  xat 
Xoy^otTo  mutavit,  bene  sine  dubio  quoad  sententiam  loci.  Sed 
leviore  mutatione  idem  poteramus  assequi,  scribentes  :  xara 
XoytCotTo. 

P.  308,  v.  21.  HoXtTsuto  8s  xai  STcoXtTsuov  xal  [ASTaTcejATco  xat 
otsvoouv,  zai  Tcotoutuat  xat  xpocopcofAYiv  xai  tTCTcd£o[Jtai  xai  6pcou.at 
xapa  t6  xotvov  etpiQT-ai  TcaoyovTcov  cooTcsp  ou^i  tcoiouvtcov.  Haec 
Weiskius,  postquam  perperam  tentavit,  Oedipo  ( ut  ipse  in 
notis  loquitur)  solvenda  reliquit.  Spengelius  correctionem 
Weiskianam  silentio  transiit,   Sed  quiasensus  totius  loci  non 
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ita  patet,  ut  quivis  lector  supersedere  possit  Weiskii  inter- 
pretatione,  ea  quod  nos  ad  eam  refellendam  dicamus,  quan- 
quam  neque  ab  Oedipo  oriundi  (praesertim  cum  id  Fallme- 
rayerus  non  permittat)  et  nonnisi  siccis  grammaticis  ac  le- 
xicis  aliquantulum  nutriti.  Non  hic  Longinus  «  praBter  opi- 
nionem  »  permutationem  temporum  tractat,  uti  visum  est 
Weiskio,  decepto  ex  etcoXitsuov.  Nam  si  id  esset,  legeremns  iti 
textu  etiam  pt.eTe7csf/.::ov  etc.  sed  exempla  affert  autor  ex  in- 
solito  (rcapa  t6  xoivov)  usu  formae  passivae  sive  inediae  (rao^ov- 
tcov)  et  activae  (iwtouvTcay.)  (*)  Et  priora  quidem  verba  tfroAtT. 
{A£Ta7u.  8tev.  insolitiora  sunt  in  activa  forma,  ut  omnes  nove- 
runt,  ideoque  a  Longino  notata,  posteriora  autem  t.oiqu<j.ov.  etc. 
insolitiora  suntinformapassiva.  Nihilamplius  dicit  Longinus. 
Non  possumus  autem  non  eloqui  quod  sentiamus  de  ultimis 
autoris  verbis  xapa  t6  ...  t:o'.ouvt(ov.  Videnlur  ea  nobis  perti- 
nere  non  ad  omnia,  quao  praecessere  vocabula,  sed  tantum  ad 
TuotoDfJtat  . .  .  bo&y,a\.  Itaque  nibil  contra  dixerimus,  siquis 
forte  post  eip^Tai  lacunam  statuerit  horum  fere  verborum: 
hoiouvtcov  to77T£p  ou^t  Tcas^ovTcov  xai  au  .  .  .  —  Cetcrum  quan- 
tum  Weiskius  a  sentenlia  autoris  aberraverit,ex  sua  vcrsione 
satis  clarescit,  quae  est :  «  id  quod  dicitur  fecundum  formani 
commuuemdeiis,  qui  patiuntur  aliquid  quodipsi  non  faciunt.» 
P.  eadem,  v.  26.  'Q;  eav  Xey(oj.ev,«  ou$ev  oYaAAo,»  xa*  {(  toutou 

TTSpt   hbcyt>    jCOti    «  TOU   AtO^  T(0   V£(0,  $    /M    0  aXXo  Tl    Y%  •    xai    •  Tclya 

tffco?,»  xat  «  ucrrepa  toivjv  osxaTiQ '»  .  Haec  multo  melius  legi 
iiunc,  quam  apud  Weiskium  et  Egpcrum,  facile  ommes  con- 
sentiunt.  Sed  nos  secuudam  et  tertiam  locutionem  sic  olim 
constitueramus:  xa\  « toutou  7c£ct, »  zat  «evTOj  dnbc,  to)  veco  ». 
Yideant  viri  docti,  si  ha?c  distinctio  aliqua  se  parte  commendet. 

P.  314,  v.  16.  Tclc,  ok  Wf\)£&t(d9l$  xal  Ycv.|;.coTe'pot<;  xat  auTo> 
tcutoo  (WalziusetEggerus:  auTo  tojto)  yvwy.ov.xwTe^potc,  xaGaxep 
EvyaAxots  ypzix[LZTzioi£. . .  aypavTa  ooj^eTat  [a  a:  atoOfjffets  TupcjAa- 
6ov].  Voci  Yv(ojj.ovix(OTe'poc<;  ne  dubiles  substituere  (jiv^aovtxcoTe'- 
coic,  quum  omnis  sermo  de  memoria  sit,et  illud  gcjto  tcjto  in 
boc  nos  potissimum  ducat,  de  quo  Longinus  opera  data  loqui- 
tur.  rv(ov.ovu(OTe'pot<;  autem  quam  otiose  legalur  post  eusue- 
c-Tepots,  quisquis  videt.  Simile  mendum  etiam  p.  316  invenies: 

(*)  iUustratur  autera  locus  Longini  bis  A.  Gelli  verbis:  (N.  A.  18,  ls.)  Idquo- 
que  habitum  est  in  oratione  facienda  elegantiaa  genus,  ut  pro  verbis  habenti- 
bus  patiendi  figuram  «gentia  punerent,  ac  cleinde  haec  vice  inter  sesc  rautua 
verterent, 
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StfAtovtOYjc  xat  tcXetoa?  [xst'  exetvov  [/.VYjfAYjs  [yvtopjc]  68ou$  itpo&o*t- 
SaEav.  Nempe  librarius  vitiosam  quam  invenerat  lectionem 
yv(0!i.Y)?  post  genuinam  de  se  positam  delere  non  est  ausus. 
Spengelius  eam  uncis  inclusit.  Eadem  pagina  paullo  post 
mendose  legebatur  usque  ad  Spengeliuia  :  oSstotco;  tyjs  yvcojjlyj; 
(pro  [xvyjjaiq?)  aoopptYjv  eStoxsv. 

P.  320,  v.  4.  XaXercov  7coptaac0at  Suvaj/.tv  ouoe  BuvaTov  tyjv 
exetvcp  7uapaTa$a[AevYjv.  Participium  tempore  futuro  scriptum ; 
7capaTal;o[jtsvYjv  syntaxis  flagitat. 

III.  In  Apsinem. 

P.  331,  v.  22.  IIoTe  o3v  auico  ^pYjoreov  eVt  7cottov  SyLoyevcov 
■jcpoSAYjp.aTtov,  ev  ot?  av  7cet?avTe's  Tt  tou^  axouovTa^  erepov  SsuTepcv 
etGYjyr.joy.eGa.  Haec,  sicut  sunt,  nullum  aptum  praebent  sensum. 
Corrigenda  ita :  post  xpYj<rre'ov  ponendum  signum  interroga- 
tionis,  et  7cottov  mutandum  in  7totcov. 

P.  338,  v.  17.  Suve^co^  TcXoustos  tc£vyjto<;  avSptaVra- rcoiet  xat 
xptvsTat  U7c*  auTou  uSpetoq.  Haec  nobis  obscura,  sic  edita,  neque 
minus  obscura  qualia  apud  Walzium  stant:  cuvs^to;  icXouato; 
■jcsvYjTa  CTcavaTetvet  xat  xptveTat  etc.  Exscripsimus  autem  ea  hic, 
non  ut  iis  medicam  manum  adhiberemus,  (quanquam  hoc 
quoque  fortasse  fieri  posset,  mutato  Tcotet  in  7catet,)  sed  ut  que- 
reremur,  tales  locos  sine  ulla  aut  critica  aut  exegetica  adno- 
tatione  edi  a  viris  doctis.  Quid  ex  hac  tanta  lectionis  varie- 
tate  codicibus,  quid editoribus debeatur,  plane  ignoramus,  cum 
Spengelius  ae  Walzius  aeque  taceant.  Non  pauci  autem  sunt 
tales  Joci  in  Apsine,  ut  v.  c.  p.  349  ed.  Sp.  naVrac  xaTeoTYjoaTs 
to^  av  jjtiTpta  etYj,  apud  Walzium :  7coAtTa$  xaTso-TYjcaTe  w^  av 
TauTYj  |A£Tpta  sfy,  sine  ulla  nota  apud  utrumque  editorem. 

P.  344,  V.  19.  "Eoet  uiv  tov  7cpoetpTjxoTa  xat TauTa  7cpocr0er- 
vat.  Tolle  mendum  ex  Walziana  editione  propagatum,  scri- 
bens  xat  TaDra,  nec  plus  haerebis  in  sententia. 

P.  348,  v.  7.  Kat  eVexetvou*  vuxTcop  {xyj  avotyecGat  Ta;  ftuXat£. 
Ante  vuxTcop  excidisse  putaverim  :  vojjlou  ovto^. 

P.  352,  v.  5.  npo97cotfi  oe  sTcatvstv  xai  aAAo  ti  ost  TcposTtOevat. 
Pro  M  sensus  requirit  oyj. 

P.  370,  V.  13.  PtvsTat  Ajgk  xal  [xsTaoTaTtxto?  rj  ext  Ta  sv 
Yjtjrtv  xaO-o  ri  cuYyvcocTa,  olov  dtStxstc,  ©tqoiv,  uSptca;"  yj  GuyYvcocrTOs 
3ta  [xeOyjv  yj  ota  fjtavfav  i%\  toc  exTc;  Be,  co<;  sv  tco  7cept  oFTSoavou* 
yjttyj;  yev/ovas  airto^  to  Arju.6s0sv£c"  xupta  tsutou  yj  tuxyj.  Hic  lo- 
cus  corruptus  esse  videtur.  Nullam  dedit  notam  Speng.  Apud 


Walzium,  qui  et  ipse  tacet,  ita  Jegitur  :  TcvovTat  Be  lixsei*  y.a\ 
[/.eTao-TaTtxco;  r)  7U£pi  Ta  ev  r]{juv  tcccOy)  Gi>YYvo)GTa,  otov  dotxet^,  or,- 
ctv,  uSptoa;  V]  0"i>yyv(Ojto?  ota  fJteOr^v  r)  otd  fjtavtav.  Ilepi  Ta  exTO<; 
oe,  a>c  ev  to)  xepi  cTepdvou  etc.  Nos  locum  sic  constiluimus  : 
Ttv.  .  .  .  r)  eVt  toc  ev  ^fxtv  rcdOr,  f)  O'JYYv0)CT^5  ^  ^  T!*  exToV  otov* 
dStxets,  ©ridtv,  uSsicxacf  riv  <7i>YYv6)<7T°S  ^cd  r/iOr,v  yJ  otd  fjtavtav.  Non 
est  mirum  excidisse  r)  Itci  Ta  Ixtoc  Similem  lacuaam  agno- 
vit  Bakius  p.  353,  20,  ubi  exciderunt-  Ta  oe  xaO'  TJut.cov.  Leclio 
r)  ird  Tx  ev  ^atv  7uaOrj  r)  ayYTvco:7T^  dividit  non  dividenda.  Tum 
Auot?  ad  dotxet;  uSptoa;  deerat,  contra  morem  scriptoris.  Con- 
feratur  v.  c.  p.  365,  15:  Auoecov  3e  xaOoAtxot  Tpozot  £60,  xaTa 
dvaTpc~rjv  xat  xaTa  (/.eOooov,  xai  xaTa  dvaTpozfjV  (jcev  ouv*  epcveu- 
aa;*  cux  epoveuoa*  xaTa  {/iOoocv  0£,  olov'  eocveuoa  [/iv,  aXAa  cYac- 
Ttav  euXoyov. 

P.  370,  v.  29.  'AAXa  {/.eOcoeuco  auTo  zp<oTCv  xaTa  uetcoc.v, 
cu  Tcaot  toc  auTa  x7.t'  dvTtTuapdoTaotv  aYaGou,  ou  oef  toc  ^pocovra 
AuTropa  p.ovov  cxo-ecv  etc  Hic  locus,  apud  Spengelium,  excepto 
quod  pro  Walziano  TauTa,  nunc  recte  ra  auTa  receptumsit, 
in  celeris  claudicat  propter  malam  distinclionem.  Pone  igitur 
punclum  TeXetov  post  auTa.  Ila  xaT*  dvTt-apdsrao-.v  aYaOcu  se" 
cundus  erit  modus  fAeOoSeucncdc;  oratoriae,  cui  et  plures  alii  in 
seqq.  adjiciuntur. 

P.  371,  v.  18.  yEcau.£v  oe  to  ttJcj  dvTt~apaoTa'o£0)^  xat  tt,v 
dnoSaotv  etvati.  Praeferenda  videtur  Walziana  lectlo :  spajjtev  8e 
t?5?  dvTt^ap.  Confer.  edit.  Speng.  p  367,  v.  3 :  r)  ce  dvTtxapd- 
craotc;  toc  TwoXXa  <x~b  tcov  sx^doecov  eupfoxeTat. 

Pag.  391,  v.  31.  Kai  sdv  uiv  toct  ccAct,  <o<;  xai  Tiepi  ctAcov 
o:aXe5o,u.e0a.  Male  abundare  videtur  xai  post  &<; :  e  contrario 
apud  Walz.  male  deerat  <£><;.  Non  dubitandum,  primitivura  wc; 
a  librariis  factum  esse  xai,  postea  vero  venisse  rursus  in  tex- 
tum  ex  libro  meliore  vocem  genuinam,  sed  ita  ut  et  falsum 
xat  sedem  suam  male  occupatam  tenuerit.  Exempla  autem 
confusorum  <o<;  et  xai  non  pauca  sunt  in  libris  manu  scriptis. 

P.  413,  v.  12.  Td  Tyjs  ur.ooy£o£a)s  yjv  Aaaftpd  xat  SuvaTa  xa- 
TepYa'caoOat  povov  tcu*  ^oXeu.tou?  ect;.  tcu  t:Acuo''cu.  Haec  non 
facile  aliquis  sana  dixerit,  postquam  totura  locum  attente 
legerit.  Nos  suspicamur  excidisse  et  ante  txsvov,  post  i^pvov 
autem,  ouvaTsv  xaTepYaCeoOat,  quae  ut  sunt  necessaria  maxime 
ad  aptaa  sententiaB  constructionem,  ita  facile  propter  iteratio- 
nem  earundem  vocum  negligi  poterant  a  librario.  Celerum 
Gregorii  Corinthi  yariatio,  qua3fertur(apudV/alz.VlI?p.ll71.) 
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{jiovov  ouvarov  tco  ttXouofco  xaTspYasasGat  noslram  emendationem 
multum  adjuvare  videtur. 

P.  eadem,  v.  2 1 .  eo*Tt  §e  xai  srepos  TpoTuo;'  oiov  xaTYjYopstv  iv  tyj 
rcpaYf*«Teia  ou  oYevavTta^  7capa[Au0tac  auTov  a^toufjtev.  Illud  ou  in 
£Linulandum  ceosemus.  Sicuihoc  non  placet,  illelacunampost 
ou  majorem  statuet  necessario,  hu  jus  fere  sententiae:  ou  touto 
xocoup.£v,  aXXa.  Nans  utnunc  editur  locus,  ommi  sensu  caret. 

P.  eadem,  v.  32.  outco  Tupoatpouu-.eQa  ercet  voi  xat  ev  pYjjJtare 
xXrjpouTat  Scavota  effvjou.aTti7u.evY).  Quanquam  ultimum  Apsini- 
ani  libri  caput  mullis  modis  mendosum  sit  et  defectum,  ne- 
que  multum  proficiamus,  si  singula  tantum  ejus  verba  emen- 
dentur,  tamen  non  posnitebit  nos  etiam  in  his  levem  aliquam 
mutationem  proposuisse,  uti  sensus  minus  impedite  proeedat. 
Ante  tatTot  punctum  TeXetov  ponalur. 

IV.  Jn  Anonymi  artem. 

P.  431,  v.  6.  oojet  Y&p  axeoaXo^TC^  o  Xoyo?  eTvat  oloc,,  o\a  to 
oiuep  xe©aX'ov  tou  Tuavirqs  Aoycu  to  TCpoofyttcv  elvat*  et  Si  tcuto,  ea- 
ctv,  TCapatTtoopieOa^  xas  tov  eVtXoYOv  e£  ava'Y/r,s*  Mutandum  otueo 
in  tooxep.  Quod  cod.  Par.  habet  drcep  seque  ac  fcp  absurdum. 

P.  439,  v,  1.  Iwetta  eav  u/o  (!;cXa  TiOcojjiev  Ta  u.cpta,  aXX*  axpt- 
6co$  exaoxa  otY]Ywj/,e6a,  cocTuep  £v  tco  xaTa  MetBtcu'  toyupo;  y)v  i/i- 
Xa<;.  Cod.  Par.  pro  y.eXa;,  quod  a  Speogelio  ex  Demoslh.  p. 
437  sumptum  est,  habet  fxeya^-  Sed  si  locutio  omnino  secun- 
dtim  fidem  Demosthenicorum  librorum  edenda  erat,  oporte- 
bat  poni :  i97upo$  ti?  qv,  (jteXa?  *  nain  ita  est  ibi.  Nunc  autem 
scimus,  multa  aiiter  a  rhetoribus  ex.  memoria  induci.  ltaque 
nos  credimus,  Anonymi  genuinam  locutionem  fuisse :  fovuccos 
rjv  ptifec,  ad  quod  adnuere  videntur  illa:  lav  jjt-J)  <LcXa  TtfcjjteV 
Ta  ptopta,  aXX'  etc.  Me'Aa<;  autem  unice  quadrat  ad  toyupco::, 
non  item  jxeyac;.  Alia  vero  est  quaestio,  num  etiam  apud  Demo- 
sthenem  corrigenda  sit  locuiio.  Quod  saltem  ibi  additur  tcc, 
respuere  videtur  adverbium  cayucco<;. 

V.  In  Menandrum. 

Walz.  vol.  IX.  p.  189,  v.  4.  'AvGpcortvat  oe  [atatar]  oitttac 
t:^  Ba6uX(Ovo?  XeYc^evat,  clov  Ntvov  Seu(pau.i^  co/.oocu.v;c£v,  (3a- 
ccAetav  eTvat  ©yjccv.  Utcunque  de  toto  hoc  valde  corrupto  loco 
statuas,  articulus  at  post  oiuotat  excidisse  putandus  est,  illud 
autem  finale  ©yjgc  contra  codicum  fidem  cum  Heerennio  de- 
Icre,  ^ide  ne  temerarium  sit.  Fortasse  latct  sub  verho  prono- 
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men  aoiai.  Tum  scribendum  erit  etiom  (3a<jiXeia  neutro  genere, 
plurali  numero. 

P.    t93,  V.    1.  OUJCOV  0£  TOIOUTCOV  aeTtCOV    Xat   TOtOUTCOV    Tpo7tcov. 

Prastare  codicum  scripturam  TotouTOTpo7rcov  viderunt  jam  alii, 
quod  et  Walzius  in  Addendis  notavit.  Sed  sanus  tandem  erit 
locus,  si  et  prius  T*otouTcov  in  toc-outcov  mutes. 

P.  196,  v.  3.  at  Be  xaTa  Ta;  e^tcTYjaa;  £7rtTY)OcUG-sts,  d  xaTa 
7coXtv  et'r)(rav  euSoxt^.ot.  Ha*c  non  bonae  valetudinis  esse  viden- 
tur.  Inspiciendi  accuratius  codices.  Fortasse  scriptum  fuit  ab 
aulore  :  et  xaTa  TauTa;  at  TcoXst^  etYjo-av  euSoxttcot. 

P.  222,  v.  1.  xai  TrcocOrjjetc  Ta<;  xaTa  tov  7coXetxov.  Scribe 
wpo^oree;,  quam  mutationem  facile  accipies,  ubi  sequentia  le- 
geris. 

P.  eadem,  v.  11.  otaiperyap  arcavTayoij  Ta^  7rpa'£ee<;.  Sensus 
requirit  Staepet.  Etiam  infra  imperativis  occurrimus. 

P.  250,  V.  10.  xaTaXatScov  [o  'AtcoXXcov]  KaoTaXiav  xat  tcu; 
AsXcpou;,  l7rXf,pou  Tr,v  xpopjTeeav  txavTexcu  tou  wveajxaTO^,  tcov  Se 
Mou<Tcav  rjf/iXei*  yaXsTraevouaae  otov  at  Moucae,  a$eouce  [JtaOeev  ty;v 
atTtav.    Muta  irpoprjxeeav  in  7roopY)Ttv,  et  otov  in  ouv. 

P.  251,  v.  14.  7roXXa'xt;  Ss  atTYjaets  auYYvoj^v,  <pa<rxcov  e£  utco- 
yuou  aot  Yeyev^^Oat  t6  <j7rou3a7pia'  fl  on  tcov  Xoyiov  toc?  axap^a; 
«vareOeis  ttj  xaTctct  xal  toi;  7roXtTats,  co<j7:ep  tyj  ActZYjTpe  xai  xw 
Atovuaco  ot  Y£to?Yot  T*  ^XuGta.  Quum  periodus  hic  finiatur, 
parlicipium  avar.Oei;  stare  non  potest.  Mutandum  igitur  in 
cbaTtOYjc. 

P.  256,  v.  3.  eoTt  xai  erceSaTfptov  etTrstv  XaXtav,  euOu*  erto-TotvTa 
ty!  TraTpt^t,  co;  puxpco  7rpod0ev  ejjivrptoveuaafjtev,  ev  oe^  Trspi  tcov  lm- 
^covYjoecov.  tcov  OjjtYjoexcov  eXsYoj^ev,  r\  7rocvTco?  tov  epcoTa  tov  7rept 
tt>  TroXev  evSet^eTat  o  Xsvttv.  Ante  f)  TravTco?  aut  statuenda  la- 
cuna,  aut,  si  hoc  non  vis,  mutandum  erit  Ubi  illud  f;  in  pro- 
nomen  ft  cum  relalione  ad  XaXtav. 

P.  eadem,  v.  14.  aXX'  a^e  oiiqyou  Ta  icjaepeTa  xat  7raTpta,  oTa 
Tae^  aXXat?  ou  7rpo<7s<7Tiv  TroXec-tv.  Nullus  locus  hic  videtur  esse 
illis  cum  motu  dictis.aXX>  aYe.  Mutamus  igiturea  in  aXXaTe, 
quae  sermonem  sedalum  faciunt  aptumque  maximeadinstitu- 
tionis  indolem. 

P.  262,  v.  16.  xatpov  ev^st<;  tieTa  TauTa  xat  ttjv  7caTpeog3t7rat- 
veoat  ty;v  exeivcu,  OTt  XajATcpa  xat  evv§o£o<;  xai  ouoey.ta  tcov  7roXu0pu- 
Xyjtcov.  Sensus  in  extremis  absurdissimus.  Walziirs  dicit  (quod 
sane  mirandum)  ita  se  locuin  ex  Med.  correxisse,  quum  Ald. 
Vind.  Par.  darent:  ou[/ly)  ovtcov  TtcXuOp.  Nos  ex  monstroso  ovtcov 
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verara  nobis  elicere  videmur  scripturara,  locumque  sic  consti- 
tuimus :  xat  ouoejjuac;  yjttcov  tiov  7uoXu0puXYVircov,  Facile  yIttcov  ex- 
cidere  poterat  propter  sequentis  vocabulr  ojjiotoTeXsuTov. 

P.  264,  v.  15. 7]  oTt  rcept  apyovTtov  xat  tuoXccov  xat  lOvcov  cuv- 
sXOovtcov  usque  ad  toic;  7uapoucuv  arcaeiv.  Quatuor  fere  hos  ver- 
sus,  cum  omnis  sermo  sit  rcept  iTutOaXapticov,  non  sua  sede  stare 
censuerimus,  eoque  plus  hoc  dixerimus,  quo  verbis  praeces- 
sis :  7]  oti  Tuep  av  7uapa7ue'<7Y)  TotouTov,  jam  finita  esse  exempla 
per  7]  ori  inducta  facile  appareat.  Unde  autem  huc  venerint 
hi  versus,  requirendum  strenue.  Interim  nobis  videntur  ii  ex 
capite  Tuept  E7:i6aTYipioo  emigrasse,  ubi  fortasse  (p.  231  ed. 
Walz )  collocati  erant  inter  ItuoOyitsv  et  xav  (jtsv  apyovTa. 

P.  208,  v,  7.  eTt  Be  tgutcov  dvcoTepco  Iv  tyj  y^wjayj  tcov  Oetov 
iozic  o'.YT(Y]aaTa,  ev  v)  Suco,  flicecl  IIocretBcovoc;  YajxouvTOc;  ty;v  Tupco, 
$  etc.  Vocibus  lv  tyj  yvco^Y)  nullus  hic  locus  esse  videtur.  Si 
ullum  ex  his  sensum  elicere  velis,  erit  tibi  dicendum,  gene- 
raliorem  his  intelligi  sermonem  de  nuptiis,  sed  ille  supra  Oe- 
Ttxcx;  \6yo<;  Tuept  ya^ou,  non  yvcop)  vocatur.  Ne  multa,  corru- 
ptas  esse  tres  voces  credimus  et  auctorem  quondam  scripsisse: 
lx  tcov  yajjicov. 

P.  271,  v.  7.  TuapOevou  yap  cpuXa^Y)  Sta  Tac;  avTtxtTUTouca?  8ta- 
6oXac  xaXXoc;  lxcppa£etv,7uXY]v  et  [xyj  <7UYY£V^^  e"k  xat  ^?  etScoc;  avay- 
xatcoc;,  d  Xuetc;  to  avTt7ut7UT0v  tco  Xeyetv  to  axYjxoajxev  TauTa.  Mu- 
tandum  putamus  et  Xuetc;  in  $  Xuotc;.  Sic  disjunctiva  hac  parti- 
cula  ratio  a  scriptore  inducitur,  qua  utentes  possimus  puel- 
la)  pulchritudinem  laudare,  etiamsi  non  cognata  nobis  fuerit. 

P.  eadem,  v.  16.  7ue(0o{/.at  oe  xat  epcoTac;  7uapetvat,  To£a  fxev 
evTetvoptevouc;,  (3cXyj  Se  lpap(JtoTTOVTac,  cpapfjtaxotc;  tuoOcov  tocc;  axtSa^ 
^ptcjavTac;,  oY  cov  Tac;  <J/uyac;  cuYxupcoaoucrtv  avaTCvetv  aXXYjXat?. 
Verbum  auYxupouv  ( ratum  facere )  quam  inepte  hic  stet,  non 
est  quod  dicamus.  Circumspiciendum  nobis  aliud.  Si  cruyxYjpoco 
exstaret  in  lexicis,  non  esset  fortasse  inopportunum,  sed  non 
exstat.  Itaque  cuyxXYjpcocroucnv  (consociabunt)  scribimus,  quo 
satis  commodus  loco  redditur  sensus. 

P.  283,  V.  19.  ouTcoxatTYjv  creXYjVYjv,  cutco  xat  touc;  Atocry.oupouc; 
xat  tov  fHpaxXea  Xeyouotv  oufjtTuoXtTeueaOat  jxeTa  tiov  Oecov.  Non 
est  multis  verbis  demonstrandum,  .sub  creX^vYiv  latere  SejjteXYjv. 

P.  287,  v.  4.  YpacpecrOco  Se  Tuept  auTCOV  Ix  tcov  xujcXco  to  yevoc; 
tcov  u7UY]Xocov  7upoc;  eucoYj^ouvTac;  aTuavTac;  eTutxpoxouvTac;.  Locus  cor- 
ruptus.  Pro  atkcov  scribendum  putamus  auTov,  scil.TovapyovTa, 
tie  cujus  laude  sermo  est;  tum  ev  tco  xuxXco,  Dein  scribendum 


asyndeti  figura  rcocffeufffljjwfwTe^  aTcavTec,  imxgQyouints,  quorunr 
participiorum  subjectum  erit  to  yevos  tcov  u7C7]xgcov,  construc- 
tione  usitatissima. 

P.  290,  v.  6.  co  n&Q  cuvoSupcofjtat  tco  yevet  to  7ca'Goc;'  co  t*V 
ItciSoXyjv  tou  Gprjvou  tcoGcv  7cotY)cou.at ;  Westermannus  delevit 
secundum  co,  ut  ineptum.  Sed  quum  codices  hoc  loco  vel  co 
habeant,  vel  6,  non  prorsus  literam  delendam  censemus,  sed 
mutandam  in  %  vel  xat.  Quse  sequuntur;a7co  toD  ■vevooc;,  et  |3o6- 
XeoGe,  7upcoTOV  toutcov  yap  autcov  ^pY)  7CtcrTcov  eXcov,  ea  quoque 
male  se  habent.  Walzius  nonnisi  de  ^pY)  notat,  esse  id  rece- 
ptum  ex  cod.  Med.  Par.  2.  quomodo  autem  reliqua  legantur 
in  aliis  vel  codicibus  vel  editionibus,  ignoramus,  quum  una 
tantum  Walzii  edilione  usi  simus  in  hoc  auctore.  Interim 
conjicimus  pro  7ciotcov  scribendum  esse  ictcrcoov  modo  infini- 
tivo,  locumque  totum  editoribus  futuris  commendamus. 

P.  291,  v.  10.  otu.ot  tcov  xaxcov,  xai  ^cio  toivuv  outcoc;  dvYjp- 
7caoTai*  6{jlo(co;  Se  xat  tgic;  XoneoX^  iTceJ-eXeuo-Y]  xepaXatotc;  toi^ 
lYxcofJttao-TtxoT^,  au£ov  ok  xat  tov  GpYjvov.  Ex  notis  Walzii  disci- 
mus  pro  outcos  et  aujov  dare  quosdam  codices  outoc;  et  au£cov, 
quas  nos  scripturas  mulfo  meliores  ducimus.  Sed  et  illud 
Totvuv  displicet,  quanquam  in  omnibus,  ut  videtur,  libris  ex- 
stans.  Quodsi  ex  eo  duo  voces  facias  toi  vuv,  aptiore  utique 
sententia  locus  legetur. 

P.  321,  v.  18.  tou  yaouc;  xaTetXr.coToc;  toe  crufj.7cavTa  xat  7ca'v« 
tcov  GuyxeyufJiivcov  xai  pspouivcov  tyjv  araxTov  exetvYjv  xal  d^9i 
cpopav.  In  scriptura  ultimi  adjectivi  codices  variant  inter  aptet- 
Y^  et  au.etSYj.  Posterius  praetulit  Finckhius.  Nos  hic  aut  7cajji- 
fjLiy^  aut  aetovj  proponeremus. 

P.  324,  V,  6.  (yteTa  TauTa  IpeT;  ly*6^07  Tfc  X^ca<?>  °T{  stoo- 
tcoc;  Se  ty]v  'ou.£Te'pav  ycopav  i&Yti7EY)ffev  6  Geo?.  Pro  8e  scribendum 
Stj.  Similem,  sed  non  prorsus  eandem  esse  cocdicionem  puta- 
mus  loci  p.  262,  v.  1 2 :  aTcepYacai  to  tiGoc;  cefJivoTepov,  Xe^cbv, 
OTt  xocrfjiet'  8e  t6  elooc;  ir,  tcov  y^Qcov  lyxpaTeta,  ubi  Se  sua  sede  non 
est  movendum. 

P.  326,  V.  25.  ev  cp  f/ipet,  lav  Tt  fjia0Yj<;  Ix  7caTptcov  evep^aavTa 
tov  Geov  dtTco  tcov  ijtavTeup.aTCov,  TcpocGe;  fUTa  touto  t6  xecpaXaiov 
aXXo  tcov  Tcpa^ecov,  oTt  jjtoocnxoV  evTauGa  xatpov  eEetc;,  27cio<  ttev 
xaT'  oupavov  uia-ctc;  Geot;  7;XY;TT£t  tyjv  Xupav,  otccoc;  Zi  etc.  Pone 
post  TcpooG^  punctum,  et  post  ec*et?  adde  etaelv. 

P.  327,  V.  20.  BcapGetpopivou  tou  "v/svou;  TaTc;  vcjcotc;  xae  toic 
Tccvotc;,  xaTotxTetfYjcrac;  YJfjtac;,  tyjv  taTptxqv  e^eupe'  Ttav  yevotTO  toTc; 
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avOpcoTrctc  ^pr,<yt[jt.toTepov ;  Ante  Ttav  manifesto  excidit:ou  velr^. 
P.  329,  v.  7.  Tcota  \ib/  auTco  [tco  veco]  Tsfyr)  BaSuXtovta  xate- 
axEuacOr^av,  xota  os  tsi^  Gr^ata;  In  his  deest  adjectnum  toa 
vel  o^uota,  quo  carere  non  possumus. 

VI.  In  Aristidem. 

Walz.  vol.  IX.  p.  343,  v.  9.  xat  Ta  TotauTa  -cef/LvoTviTC;  pts- 
rr/si,  oTav  nept  jStou  xat  OavaVou  Ste£e'p*/Y],  otov  . .  .  r\  ckav  Asvy;; 
xat  ©6c£tc  8tatp?j$  xat  StoptC'iK,  otov  cu  faP  Y6V0^  6TT'"  ^^  xa' 
«jcoAefjucov  eV  Norrmannus  ad  haec  notavit:  «  xatgeminatum 
(scilicet  in  Mtfrjq  xa!  ^ucret^  otatprjs  xat )  nonnihil  excidisse  in- 
dicat  »  .  Est  quidem  hoc  verisimile  excidisse  quaedam  post 
XeyrK,  sed  potest  locus  etiam  aliter  sanari,  si  illud  Xiyr^,  (quod 
et  iiyn  in  Par.  legitur)  in  ysVr,  mutes.  Tum  hoc  vocabulum 
•vivij  dabit  accipietque  invicem  lucem  ex  sequentibus  Demo- 
sthenis  verbis :  ou  yap  ^oc,  etc. 

P.  344,  v.  1.  TaDTa  c*ev  cuv  sv  toT;  Staxououcrt.  Haec  rhetor 
scripsit,  postquam  de  periculo  disseruit,  in  quod  se  inferat  is, 
qui  7:oXtTix6v  sermonem  facere  velit  augustiorem.  Ideo  Norr- 
mannus  suspicatus  est  ea  verba  non  sana  esse,  proposuitque 
correctionem  Staxtvouvsuojj^votc  aut  eTttxtvouvotc.  oucrt,  praesertim 
cum  autor  ita  procedat :  vuv  li  eTcavsXQcoptsv  ej  cov  ffuvtcnraTat  n 
c6|avottqc  io  axtvSuvoTspa.  Habet  sane  Norrmanni  conjectura  spe- 
ciositatem.  Nihilominus  nos  voce  otaxououot  hic  discipulos 
intelligi  putamus  et  orationem  esse  ellipticam,  hoc  fere  sen- 
su :  TauTa  jjtsv  ouv  ev  toT;  ctaxououot  (inter  discipulos)  XsyeTac 
icap  yj[/.cov  aut  TcAaTUTspov  otaffacostrat. 

P.  357,  v.  10.  u>s  oxav  Aeyno^*  p;os  cocovov  ava^ff^rjffOs,  f/.r.S*  et 
ratVra  Ta  xctva  UTcep  ou  7cs7toAtTsu}/.at.  Hic  uuspsu  esse  rectum 
omnes  ex  Demosthenis  oratione  pro  corona  meminerunt.  Sed 
cur  nos  talia  quoque  notare  dignamur?  Quia  mendum,  de 
quo  sermo,  non  inter  ea  numerandum  est,  quae  a  rhetoribus 
ex  memoria  referuntur  aliter  ac  scripta  sunt  apud  ipsos  au- 
ctores,  quorum  suut  verba.  V.  c.  pjSe  cptovrjv  dve^effOe  posset 
facile  reiinqui  apud  Aristidem  secundum  codicum  suorum 
fidem,  non  autem  uicsp  ou,  quod  omni  setisu  caret. 

P.  358,  v.  18.  papuTYiTo?  oe  xat  t6  a  p;oYt;  av  eucoi  izolnzih 
<bc,  pri0r,ff6jjteva.  Nullum  praebet  sensum  idoneum  istud  urcoAt- 
7tsrv.  Mutandum  fortasse  in  u7coAa£etv. 

P.  eadem,  v.  22.  xa;.  to  ffuyX^P6^  °6  za  *af  s*G°'VTa  a'T^a> 
&>;  f 6  a  fjte^pt  ouv  tcucs  SiwefsOto  t]pr.v  (SapuTr^,  »  Postrema,  quee 


mire  (eliam  apud  Dindorfium)  d<sar(tx>yuGiq  crjpcecoc;  signata 
sunt,  tanquam  essent  exemplum  [3apuTi(jToc,  non  stare  suo  loco 
perspicuum  est.  Nam  verbis  his  putandus  est  auctor  caput 
isepl  j3ap6TY)To;  finiisse.  Transiluerunt  autem  huc,  ut  alia  alio. 
Ergo  post  (ro;  to  lacuna  statuenda. 

P.  407,  v.  22.  To  fjLev  Y«p  epyov  Moucwv  oY  axpiSecac,  oteAOetv 
tt]v  p/?jvtv  .  .  .  xat  Ta  cufjtSaVra  arc  auTYfc,  outc  ouyj  pauAa  outs 
oAtya.  In  priore  e  duabus  negativis  locutionibus,  varia  lectio 
mtmoratur  a  Walzio,  si  eum  recte  intelligimus,  oute  YapouyJ, 
quod  monstrosum.  Corrige:  otc  guts  ;  nam  ex  gtc  corrupto 
prodiit  ouyj. 

P.  427,  v.  20.  c'va  8e  aV  aijTwv  tow  (3to7to)v  apc//)iat,  toi;  ev 
to)  Suuxsffto)  Traca  f/iv  apETYj  eoTt*  6  Se  Aoyo^. . .  lloQcv  cOv  touto 
yx^pjev  auTW  toelv'  tgv  xatocv  xat  to  7coaYua  oTuctbv  xal  Ta  Tcaca- 
xc/ouucuvTa  ©ucet  ctcv,  OTrotov  {/.ev  TCt  to  cu[/,7coo"tov  e<rrt  xat  Ttva 
ev  cuu7:oc''o)  AsyscGat  Te  xat  ycvscGac  cuuoatvec*  xpbc,  a  TrpoopoW 
aTTctpYacaTo  tov  Xoyov.  In  primis  miretur  aliquis,  cur  novissi- 
raus  editor  superiorum  editionum  apc^Tac  tc<;  et  Parisini  co- 
dicis  otzoXov  uevtc  spreverit.  Contra  hene  fecit  idem  quodNorr- 
manni  uotam  hanc  adscripserit ;  «  Haec  et  sequentia  non 
aplissime  connexa  videntur,  aplius  fortasse  coitura,  si  legas: 
ttqOcv  cuv  tcuto  uV/lpcsv  auToY  tccov  tgv  xatpov.  Sed  et  sic  aliquis 
vcluti  scrupuhis  residere  videbitur.  »  Recte  quidem  Norman- 
uus  ;  sed  omnia  hene  procedent,  si  scribas  :  auTo);ex  tou  tSetv. 
Facile  autem  excidere  poterant:  ex  tou  post  auTo). 

P.  429,  v.  15.  ou  [Jie'vTOC  etp-flTac  ye  [tg)  Sevo^wvTt]  outg).  .  . 
ypo  toDtov  tov  TpoTcov  tocc  pcAoi;  TtpocpspecOac  .  .  .  ouo:  y^p-o  xpo- 
TSpov  £r:iO£tHtv  etvac  TToAtTetac,  rptv  av  avrjp  xt;  ysvYjTai  cofG$  etc. 
Turpiter  alTecla  l-rctoEt^tv  eTvat  emenda  ita,  non  mutalis  paene 
lileris:  stcc  ctotxv;c'.v  cevac. 

P;  441 ,  v.  23.  oloy'  ei  oe  tcc  uu.ojv  optov  roue  7toAsutouc  po&epouc 
eTvat  uicecXqpevai  uoc  uev  opGoj;  ScavoecaOac  ooxet".  Haec  corrupta 
legentes  primum  opinati  sumus  alterum  e  duobus  infiuilivis 
u~zi\rt®.  ctav.  alterius  esse  glossam.  Sed  mox  vidimus  scribeo- 
dum  esse  uicscA*;pev,  suoc,  mendum  autem  ortum  esse  ex  pro- 
nunciationis  simililudine  vel  potius  identitate,  quseestine  et 
at,  quod  placuit  nolare,  ut  saltem  una  ex  nostrse  pronuncia- 
tionis  virtulihus  enitescat,  ea  scilicet,  qua  tales  corruptelae 
facile  dignoscuntur.  Exempla  hujus  rei  supra  habuimus  in 
apcYjTat  Tt:  =  tcTc,  orcotov  us'v  tc  =  toc,  aW.o  Tt  oet=  Gri9  ,?icv1T]TO=: 
tJtato. 
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P.  444,  v.  1.  apXetav  fjiovoc;  o  Hevo^cov  epya^STat, .. .  7uaGcov 
Se  jiSTa^oX^?  xat  TupoTpOTurfc  07uo(a<;  o  A^^ogOsvy]?  eero  "pwfW  ^ 
St  Totc  TuapaBetyfJi.act  XP^al  ^coxpaTtxov  ecrt.  Non  dubitamus 
quin  yvwjjiy]?  mutandum  sit  in  yvcou.cov,  sed  et  illud  oTuota?  inop- 
portunum.  Poterat  aliquis  67uoiaoouv  scribere,  si  omni  modo 
totum  locum  sanare  vellet. 

P.  465,  V.  2.  ^pcovTat  Se  ct  ayzkzXc,  xai  tco  IvTaDGa  7uotx(Xco<;* 
xat  yap  tq7uou  xat  ^povou  CY]u.avTtxov  eo-Ti*  xo  §£  evrauGa  xaTaAafjt- 
€avtt  toDto  tugu*  iq  §i  8taffTaat<;  cbsAv;*;  etc.  Mendosum  toDto  7uou 
esse  facile  perspicitur.  Corrigendum  tou  totuou,  quanquam  ar- 
ticulus  toD  non  ita  necessarius  videtur. 

VII.  ln  Jphthoninm. 

Walz.  vol.  I.  p.  74,  v.  10.  T(  oe  yatjiov  TuoxajjLoD  ts  xat  yTfe 
^vojxaXoudt ;  In  his  primum  recipiendam  censemus  lectionem 
cod.  Vind.tVt.posito  etiam  interrogationis  signo.NamT^eovo- 
fAa^ouct  yapiov  7uoTa|Jt.ou  xat  pfc;  uno  tenore  pronunciatum,  miram 
offert,  ne  dicamus  absurdam  sententiam.  DeindeTc,  quod  Lips. 
cod.  omittit  (v.  Walz.  in  Addendis)  ejiciendum.  Sed  et  Doxo- 
pater  in  f04uttX.  tt<;  'A©6.  (Walz.  vol.  II,  p.  340.)  omittit  te. 
Omnino  Doxopater  plus  consulendus,  quam  adhuc  factum  est. 
Hoc  si  fecisset  Walzius,  non  p.  G3,  nota  1 1  sine  ulJa  necessi- 
tate  supplementum  locutionis  Aphthonianae  conscribere  co- 
natus  esset  hoc :  TaD^a  Ste^tXGsov,  quod  ne  Graecum  quidem  est. 

P-  111,  v.  27.  t(  yap,  tt7ue'  ptot,  yacuou  xaTYjyopsK,  a  7upayu.a- 
TtusTat  6a'vato<;;  ti  ce  ujjtevatcov  epstc,  coa  ^uot^  £7u(oTaTat ;  Lo- 
cum  corruptum  esse  et  quidem  in  uusvatcov  epefc;,  editiones  pri- 
mae  stellula  notarunt.  Memorantur  apud  Walz.  tres  emenda- 
tiones  .*  ututvat'cov  dvTeoet^,  xa6'  6[/,eva(cov  epet;,  uu.eva(cov  xaTepeti;- 
sed  nulla  probanda,  praecipue  quod  futurum  verbi  tempus, 
quod  hic  inopportunum,  non  tollatur.  Vide  igitur  num  muta- 
to  ept^  in  atpet;  locus  sanetur. 

VIII.  ln  Theonem. 
P.   15,  v.  4.  pOou  8e  otuo Xoc,  iaxi  Tcapa  'HpoSoTcp  tou  auXYjToD. 
Articulus  6  excidit  post  'HpcSoTco. 

P.     171,   V.    7.    TUOXU     8'   W^£Xt{JtCOT£pOV     Xat   TO    7UpOCTaTTetV  T0t$ 

veot^  ypa'^etv  et'<;Ttva  TupoSArjv.aTa  tcov  yjSy)  toic,  7uaAatci;  e*£etpya- 
Guivtov.  .  .  jjteTa  li  TauTa  Tuctrica'.  toI;  exeivcov  auTcu^  evTuy^a'- 
vetv,  tV  et  u.ev  6p,oico;  eTev  yeypaaoTe^,  Tua^tootv,  dM  jxyj»  aXXa 
3top6toTa<;  eyctev  «utou^  tcu;  TuaAatcuc.  Pro  luetcjfiffiv  scribe 
Ti<r6toctv. 
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IX.  In  Nicolaum. 

P.     268,    V.    26.     •JCpOClSVTCOV   §S  TOV  XTU7U0V    OUX  YJVSyxaV   Ot  TCSpt 

Tdc  oyOac  StaTptSovTsc  (3aTpayot,  touc  8s  tyjc  XtfJtvYic  u-uyj3uc  aiuav- 
Tec  xaTsXdf^avov'  a  ci  TrpecrcfuTirft  ecopaxcbc  Xayiooc,  XsXucOco,  eyq, 
OavaTou  fjrityoc.  Post  xaTsXdptSavov  scribe  a  o%  Walzius  in  Ad- 
dendis  corrigit:  6  8e,  quod  nobis  pejus  esse  videtur,  quam  a  Be. 
P.  279,  v.  10.  BejJUSTOxAea  cxo7rec  tov  crTpaTYjyov,  oc  sVi  t*5v 
ITspccov  xai  cruYxpu^dvTcov  tus£cov  p.ev  7:XY]0st  ty]v  yYjv,  TptYipscrt  Se 
ctc.  Conjunctio  xaj  male  posila  indicat  aliquid  excidisse.  Nos 
mutandum  censemus  E7ut  in  eTutovTcov. 

P.  299,  v.  14.  ooxet  Y«p  [6  Taupoc]  EurcpercecJT«TO.^  xs'pac  dvs'- 
■^et  pttxpou,  o  7uapsxaTsp«oOsv  xuxXou{jtsvov  epydteTat  CTeoavov.  Vo- 
cabulum  uuxpou  obscuram  facit  orationein.  Posset  aliquis  pro 
eo,  [/.ct&Stuou  reponere  aut  xceaXvic ;  sed  nimis  multaB  literae  ita 
mutarentur.  Nobis  melius  videtur,  illud  puxpou  transponere 
post  xuxXoujjtsvov  et  adverbialiter  inlerpretare.  Porro  codex  pro 
o  habet  to.  Videant  et  alii. 

P.  337,  v.  32.  xat  7uspt  Tac  copac  sTuatvoujJtsvYjc  apX^  o  Oscrjxoc 
'7:5XlTSueTat,  aXXyiXatc  yjxoucu  xat  oV  cbv  ^xouctv  dpyoucuv  6tu'  dX- 
XyjXcov  dpyovTai  xdXXtcrTa,  xat  ty;v  apfjtcvtav  ot  xatpot  tco  Oscrptco  tyjc 
dpy$C  TSTYipYixacuv. .  .  dXXa  vofjtoc  ou  (ayjv  S7uatvo6{Jtsvoc,  fJffl  ttstOcu- 
<7Yic  dpyrjc  ^oXiTeuscrOai  voptouc.  Scribe  bis  etxouctv  pro  ^xouctv, 
quod  nullum  praebet  sensum.  Ultimum  autem  vocabulum 
vofjtouc  muta  in  vojjtotc. 

P.  364,  v.  27.  epycv  dvatpeoic  dpytac  yeyovev  ovojxa.  Corrige 
epyou  aut  epycov. 

P.  368,  v.  12  cocrsp  dotxstv  YiyouuivYjc  ty;c  toytjc,  st  fjtsv  xdvTa 
OeiYj  7cavTayou  Ta  ^XacTYjjjtaTa.  Corrige  tl  u.y).  P.  eadem,  v.  17. 
ootvtj  oVAiroXXovoc  yeyovcoc.  Corrige  Ss.  P.  eadem,  v.  27.  xat 
yiv  eXata.  Transpone  vocabula  scribens :  xat  iXata  jjlsv. 

P.  37  J,  v.  5.  xai  ysyovoTa  7upos'pysTaf  y^c  {Jtsv  ydp  df/.7usXov 
dyvost  rcpoeXOeiv  yscopyou  7upo;  yr,v  jjtY)  itov^aavToe.  Prima  verba 
non  plenam  praebent  sententiam;  exciderunt  enim  quaedam, 
qualia  in  omnibus  progymnasmatibus  non  longe  ab  initio  de- 
prehenduntur.  Sic  fere  puta  locum  constitutum  fuisse  olim  ; 
xat  ysyovoTa  rcpoc  aTuacav  y^v  (autyey.  dfjtpco  ex  Oe&v)  ouy^  ofjtotcoc 
irpos^p/eTai  yxc.    Porro  lege  yj  {jtsv  ydp  du.7usXoc.  Cetera  sana; 

P.  eadem,  v.  20.  xapiuouc  {jiv  larai  tcuc  xdfJtvovTac;.  Scribe 
xapTcotc;.  Cf,  paulo  superiora :    xap7uot"c  f/iv  daxouoa  ty;v  Suvapttv. 


P.  374,  v.  28.  yjv  eVepa  7cepi  IxacTCU  Sts^sXGetv,  et  piYj  tyjv  exa- 
Te'pou  xai  yvtofjiYiv  xai  tu^v  tcov 'AGYjvatwv  ecnjjjiatvsv.  Subjectum 
verbi  scrifjtaive  recto  casu  desideratur.  Insere  igitur  quod  sim- 
plicissimuin  est,  articulumTaante  t&v  'AGiovatcov,  aut  si  mavis, 
ipsum  tcov  muta  in  t«,  nec  quidquam  desiderabis. 

P.  380,  V.  13.  aXXa  jjlvjv  aye  touc  avGeemQXGTac,  tcov  ciofJiaYto- 
ytov  exaTepoc;  eypadjev*  lleptxXecuc,  uiv  ^ap  eypdipsTo  KXs'cov  xai 
jjuxpou  Ypaoofxevo;  etXev'  AtV/JvYK  oe  Ay^ocO&vijv.  In  Addendis 
Walzius  jubet  legi :  ys  pro  ays,  non  declarans,  unde  sibi  boc 
persuaserit.  Nos,  si  vocalis  a  in  libro  manu  scripto  vere  ex- 
stat,  non  eam  indicta  causa  expellendam  censemus,  sed  more 
nostro  leviter  mutatam  in  sua  sede  relinquimus.  Nam  si  aye 
spiritu  aspero  scribatur,  haec  vox  ellipticam  Jocutionem  non 
ingratam  sermoni  introducet,  hujus  fere  sententiae:  sed  quae 
uterque  adversarios  suos  accusaverit,  qualia  sunt  tandem, 
aut,  quam  diversa!  Si  sophista  narralionem  tantum  ac  non 
etiam  comparationem  rerum  gestarum  daret,  posset  ferri 
aXXa  p]v  ye.  Nunc  autem  alia  est  ratio  Joci. 

P.  eadem,  V.  22.  a£tov  Totvuv  xai  Tcepi  ty;c,  sxaTs'ptov  apSTY^ 
8tec;eX6etv.  IIeptxXe'a  fjtiv  yap  etXsv  r\  vococ;. . .  Ay^ooGevyjc  §s  etc. 
Vocabulum  apeTYic.  inepte  hic  stare,  quae  de  utriusque  dema- 
gogi  virtute,  tum  bellica  tum  civili  satis  superque  in  praece- 
dentibus  dicta  sunt,  clare  demonstrant.  Corrige  igitur:  TeXsu- 
ty;c,  quod  postulaut  quae  sequuntur. 

P.  383,  v.  17.  6  TpoTco^  6  AsX^txoc,  Tcapa  Tpcoaiv  aTCtffToujjisvoc/ 
vAtcoXXov,  ot  ffcoCcfysvot  to  cov  xaGutlpt^ouci  Xoytcv.  Primum  sub- 
stantivum  nos  in  TpiTcouc  mutaverimus;  nam  [xavTstav  aut  jxav- 
TeufAaTa  a  Cassandra  TpoTco^  AsXotxov  vocari,  vide  ne  nimis 
vagum  atque  incoloratum  sit. 

P.  386,  v.  26.  rQc  sVt  vtxYi;  rEXXi)vix$c  Gsoc,  xaTscpa'vY]  vecots- 
ptov  s£co  Tt  tcXs'ov*  coc.  tsv  aptGptov  ct  Gsoi  7ca'vTO)v  dvGpcoTccov  Effou.sGa 
xpstTTovec/  toffTe  7cco<;  6  Geoc,  iTctcpepst  tco  ccokuaTt.  Haec  mala  in- 
terpunctione  peccant,  sedetaliter.  Igilur  correctionem  propo- 
nimus  quae  sequitur.  Primum  pro  vecots'p(ov  scribendum  puta- 
mus  vscoTspoc,  (scilicet  Pan,)  quo  facto  punclum  Ts'Xstov  poni- 
mus.  Dein  sic  pergimus:  sEtOTt  tcXsov,  to;  tcv  aptGucv  o?  Gsoi  et 
rursus  locutionem  puncto  finimus.  Postremo  illa  cocts  tcco;  in 
coSe'  tc(oc  mutata,  viam  sequentibus  aplam  aperiunt. 

P.  387,  v.  3.  uTcoxetTat  yYj  Tcpsc  uiv  ffts'pvov  Oavt,  Tcpoc.  §e  vt- 
xy;v  Ilavi,  Tcpoc.  Se  vtxr;v  efJtot,  xat  Pcffxf.aaTa  fcfcet  to?c  ffXeXsctv. 
Dele  quatuor  vocabula  Tcpcc.  c\  v.  Oavt. 


P.  eadem,  v.  7.  xatTbt  tic.  vsc^  ev  0£o'k  vsj-KG~h;  eu  ve'otc  Yjuttv 
Qtopsac.  6i(7Tjv£Yx«.Tq  ;  Pro  vsot;  nos  scripserimus  vsac,  non  quo 
nequeat  et  vioi;  defendi  aliquo  modo,  sed  abstrusior  tum  eva- 
dit  sententia  et  paene  sophista3  modum  excedens. 

P.  eadem,  v.  14.  vscoc  (Bapc^apUY;;  e:;tAau.6avou  Kuvxtvstps,  v.y\ 
vauy.ay^et  y^efpa  wop&v.  (s*c)-  Ultimam  vocem  corrigimus  scri* 
bentes  zyjocov.  Walzius  in  Addeudis  jubet  legi  :  yzioo;  azopor/. 
IgDoramus  quidem  undc  sit  protecta  ea  correctio,  sed  videtur 
nobis  languida  esse.  Nil  vero  dicimus,  si  eam  liber  manu  scri- 
plus  praebet,  praeserlim  cum  ab  amico  moniti  simus,  TUYjpou- 
u.£vc;  media  forma  aplius   esse  hoc  in  loco  quam  tcyvccov. 

P.  H'J  J,  v.3.toGt6(jl£  TcpocGscovdvjce'.  to  rcup.  Corrige  ~po;Gsov 
autGeou:,etavYio*£i.Sicdemumhaec  verbasequcntibus  congruent. 

P.  309,  v.  6.  erci  u.tac,  ou  Suvau.at  yivetv  tuyjtic,  Ttvac  cc$y;o*co 
©covac;,  ofjcrpov  cAopupou.at,  cocco  Tp<o?xt)  ysyovivat  yuvr,,  ~atavto(o 
AXf/.vtpa,  TauTYjv  avatpetTYjv  oeovr.v  npcoTsatAaoc'  rcototc  a-ziaoi  Gsotr; 
cctco  yau.Y;Atov,  y.ta,  tov  fau.ov  eotSace  vuE.  Ut  plura  Nicolai,haec 
quoque  pessime  dislincta.  Corrigenda  sic  Punclum  ponen- 
dum  post  tu/y;c.  Signum  interrogationis  post  ocova';.  item  post 
OAooupo)v.at,  cujus  penultima  producenda.  punctum  post  yuvf,. 
interrogalionis  signum  post  \iu.-pd.  item  post  yau.r,Atsv.  Taedii 
sane  plena  talis  correctio,  neque  eam  hoc Joco  longius  produ- 
cere  lubet. 

P.  eadem,  v.  13.  oaxpuet  n^Xeu;  tov  'AytAAsa  ou  Gs(ou.svo; 
Ta'oov.  TeAapuov  a-ccusTat  raAtv  cu  Oscou.svoc,  AtavTa.  Scribe  'A- 
y  tAAscoc.  et  a-ooupsTat. 

P.  398,  V.  10.  KJeo{Jti)6sa  xoAa![ou.svcv  Xsyoufft  Geouc  Xtffstv 
(3ouAsuca'u.evcv.  Nos  scribimus  Xbratv,  quum  non  intelligamus, 
quid  sibi  velit  Reiskii  Jectio  co  OzoL;  Xticsiv  i&ovk&vzTO.  Simili- 
ter  corrigendum   Xitcslv,  quotl  sequenti  pagina  v.  17  legitur. 

P.  40.7,  v.  10.  £v  wspspavet  Tctvuv  ywpco  tcu  ccgtzo;  £vvaAxoj 
Tt;  acac  ixvsgtyjxs,  u.y)c'£v  auTco  cr<o©povetv  £~to-Ta'u.svoc-  Toile  lur- 
pe  mendum  acxc,  scribens  Atac;,  de  quo  omnis  sermo. 

P.  409,  V.  5.  Gsot  oe  etatv  gcv£ctty;xot£c  ot  rcaVrec,  d/X  ooot  o'jo 
xaTa  Sexxtov  actGuov  Mutandum  ot  in  cu,  sicut  etinfra  le«nlur: 
pactAet;  ouy/  ocouc.  excu.t7£  y^povo^,   dXX'  ooot  elc. 

P.  412,  v.  9.  xat  tu.ot  Soxet"  ttjv  Stavotav  6  ot/jaouo^o;  itapaaTY]- 
cacOat,  ty;v  yXav.uSa  rtposOEtcj  stcovcd  tcu  0wpaxoc/  c :'c t -  yap  etpivYj^ 
i:oasu.ov  etwsto  osutsoov,  TOUTOt:  6  GwcaH  ty;  y Xavt  ot  «UYXsxpuftTaob 
Pro  otr.c  scribe  otc,  quod  pronomen  insdnmcnlali  signifn :a- 
tione  scriptores  iliius  aevi  saepe  usurpant. 


=  26  -= 

X.    In  Nicephorum  Basilacem. 

fiujus  sophistae  aliquot  fabulae,  narrationes  et  ethopceise 
editae  sunt  ad,  usum  Graecae  juventutis  ab  Joh.  Patusa  Athe- 
niensi  in  primo  volumine  Encyelopaediae  suae  philologicae, 
quae  primum,  ni  fallor,  Venetiis  prodiit  anno  1710  et  pluries 
postea.  Est  autem  notandum  Patusam  saepe  emendatiorem 
Walziano  praehere  textum,  quae  laus  justius  fortasse  debetur 
Leoni  Allatio,  et  illi  Graeco.  Nam  ex  illius  editione  anni  1641 
suspicamur  Patusam  verba  Nicephori  descripsisse.  Curiosio- 
res  harum  rerum  possunt  comparare  Walzii  et  Patusae  tex- 
tum  in  sequentibus  exemplist 


Walzius  (an.  1832.] 


P.  423  v. 

»  494  » 

»  496  » 

»  »  » 

»  427  » 

»  429  » 

»  »  » 

»  »  » 

»  431  » 

7)         »    » 

»  431  » 

y>  »  » 
»   »   » 

»   439  » 

aut; 

»  439,  v. 

»  »  » 
»  »  » 
»  433  » 
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xb  xaXXoc,  071010? 
7rpb<;  Xeovxa* 
6  §e  xou?  Xoyouc 
xa!  Yj  xopr)   auve£eXr, 
d  xb  xpaxo<;...ava8rja6u.ev. 
6\>vau.evov  u.exaXXaxxet, 

OU    [J.CV  o  XI 

avxffxayoc,  ouxw 

7toTo<;  Se...  xou  ypr'u.axo<;. 

7rpb<;  xrjv    uXr,v  e^etae, 

ottojc  ucpeXr,  xv)<; 

u><;  e£et 

^puabc  .  .   u.uptot<;    xoT<; 

xt\  ouv  rjv  r\. ...  £uvotxo<;  : 
ouv,  rjv  6°  rj  .  .  .  £uvotxo<;, 
.  ^puabc  8/,aaup(^ovxo 

tfc  xi  . .  .  xaxaSaXXexat. 

imtu)  aurcovetv 
d>c  ev  xw  7catS! 
etc. 


Patusa   (edit.  an.  1819.) 

xb  xaXXoc;*  ortoToc; 

Trpbc  Xlovxa  • 

6  oe,  ol<;  u.ev  ISeSixxexo,  xou<;  X6you<; 

xal  r\  xoprj    cuve£eXet 

6  xb  xpaxo;  .  . .    avaor(aou.evo<; 

ouvau.evov.  MexaXXaxxet 

ou  arjV  o  xt 

avxtu.a^o<;.  Otfxto 

Ttoios  oe  .  .  .  xou  ypr'u.axo<;  • 

7tpb<;  xfv  uXrjv  e£etat, 

o7ttoc  ucpeXfl  xbv  avopa  x*^<; 

w?  rj£e< 

y  puab<;  .  .  u.up(o<;  xoTc 

xt  ouv  fj  .  .  .  .  £uvotxo<;  • 

•^puab<;  Qrjaaupi£otxo 
!<;  xt  .  .  .  xaxa^aAXexat  • 
Ttct:(j)  at>iJ.7:oveTv 
cb<;  et  xoi  TcaiS! 
etc. 


Ignoscant,  quaeso,  lectores  nobis,  quod  ludimagistrum  Grae- 
cum  seculi  decimi  septimi,  qui,  dum  vixit,  turpe  servitutis 
jugum  toleravit,  paullisper  cum  libero  Europae  civi  aetatis 
nostrae,  eoque  professore  Academico  meritissimoque  deliteris 
comparare  ausi  sumus.  Parva  scilicet,  quae  habuimus  aut 
habemus  bona,  magni  acstimamus.  Adde  quod  indignatio  de 
iis,  quae  fiunt  hodie  in  Orientis  parlibus,  magnam  animo 
judicioque  nostro  caliginem  offundit  nosque  ad  incepta  pro- 
truJit  inania.  —  Redeanuis  nunc  ad  propositum. 


P.  425.  v.  12.  eywGOi  oY  oXcyou  ty;v  s'x^Pav  ajjtuvoijfjiai.  Scribe 
eyOpav  et  iotellige   eXacov. 

P.  431,  v.  23.  tyjs  ecc  to  yp-/;{jiaTCcacOat  iravTayoOev  6ou.y;c.' 
Patusa  ;  ypY]u.aTccecOat.  Corrige :  y  p^jxaTtCecOat. 

P.  433,  a,  14.  outo)  IlaXafJiYjo^c  'OSuooe^a  xaTecTpaTY)Yv,oev. 
outo)  cogok  apyupoYvw^ovYioac  tov  voDv  eO-opaoaTO  xacxaOapav  etvac 
{jtaQtbv  a>c  utuo  YVQ^ovi  t6)  xatpo)  touto)  itepl  to?c  Xoctuccc  dptoTotc 
tyjc  fEXXa$oc  eYxptvet.  In  his  corrigendis  incipea  xaOapav,  quod 
muta  in  xaOapov,  scil.  t6v  voDv.  Deinde  pro  xatco)  scribe  xatvo). 
Ilic  autem  novus  ignis,  qui  yvo)im»)v  fit,  est  illud  izup  tyjc  gu- 
cecoc  ty;c  rcaTpcxYic,  quod  supra  memoratur.  Patusa  habet  to> 
xatpo)  tcuto),  sine  Tcopi*.  Equidem  credo  Allatium,  ex  quo  pen- 
det  Patusa,  vocem  Tcupc  ejccisse  ut  minime  aptam  xacpo),  quod 
secus  est,  si  xacvo)  scribatur. 

P.  434,  v.  2I.  Xoyov  aAoYta  jjuvrpe^etv  to  TcaOoq  TQva*Yxa£ev xac 
Y^vatxoc  tyov  poefa  fJtoporj  cuYxepawuoGat.  Mendum  in  oiLov  tolle, 
scribens  o^tv. 

P.  437,  v.  14  Thamyris  cum  Musis  loquitur:  xac  et  $ou\z- 
cOe,  aYWvti(O{JLe0a.  {Jtovov  aOXov  e'cTO)  f/.ot  ty;c  vjxyjc  to  fiouXr^a. 
eo-TO)  xat  ufJtcv  dQXov  o,tc  xai  fiouXzGQz  xat  v.xcocat  {jcy;  oetoecOe 
tou  Gxfjiuctooc.  Vocem  j3o6Xv}fjta  mendose  hic  stare  pro  ocXr.c/a 
nobiscum  dices,  si  Apollodori  locum  ex  libro  1,  cap.  3  consu- 
lueris.  Est  autem  hic:  Gduuptc  .  .  .  rctoe  Mouoatc,  cuvOsuevcc, 
dv  u.ev  xpetTTO)v  eupeO'0,  T:XiQ<nac7Stv  Tcdoacc'  ^av  ce  tjttyjOy],  CTepirj- 
OYjceoOac  ou  av  exscvac  Oe'Xo)oiv. 

P.  441),  v.  I  I.  xac  ti  gyjocv  ['HccooocJ  execvoc  6  Moucacc  xaro- 
yoc  Y^WTTav,  {/.aXXov  oe  o'ex£c'vou  at  MoDcai;  tcv  ce  Seotoxora  ti'c 
^fJLBiiaTO ;  Ttpoc  oe  tcv  cux  ecooTa  yapCwecOac  ouo£c'c  Tuoxe  vcuv  eycov 
tyjv  yaptv  ava'Ao)cev.  Post  MoDoac  excidisse  dicat  aliquis  versuni 
iiluiu  Hesiodi :  co)tt;  ae'v  tcc  eocoxev,  docoTY)  o  cutcc  eocoxev.  (Op. 
et.  d.v.  329.)Sed  sophistam  verisimiliusest  paraphrasi  lantum 
usum  esse  sua,  quae  sequitur,  non  sine  mendis.  Quare  cor- 
rige  eam  sic  :  tcv  Bcco^xotx  tcc  7);jtei^aTo,  sine  interrogationis 
signo  et  sine  ?A. 

P.  4o2,  v.  5.  ul)i  sermo  de  Atalanta,  dvcoTr,c  yjv,  Ta  TroXXd 
ev  opect  SceTptSey,  uV  u^yjXwv  Xogcdv  ccy^ysv,  uo  yjXcou  e6dXXeT0. 
Scribe  afypoTCc  et  prius  uo  muta  in  e©\ 

P.  eadem,  v.  29.  xotvov  a-exrpuce  tcv  aytova,  .  ..  xav  caDXov 
tt.v  oJjtv  UjcepoaXetTas.  ..  ijlstx  t-ov  vtxrjv  to  aOXcv  aTcotceTat  xatTt 
ir\  yuvatxt  u.etCov  tcuto)v  etc  ovetcoc,  aXX'cuyt  xctvov  ouSe  Tupoc  ^av- 
Tac  tcv  aOAcv  dvetXeTo.  ln  his  primum  ensxYjpuEe  correxerimus. 


=  -28  = 

Post  axoicreTat  auteni  punctam  esse  ponendum,  perspicuum. 
Deiude  scribe  xai  ti  pro  xatTt,  et  post  qvzioo$  pone  inlerroga- 
tioois  signum. 

P.  455,  v.  20.  6i  8s  tyjc.  avop£ta;  to  yuvaixetov  ©uAov  arcsxAet- 
cra;>  cpaxai  twv  avop&v  [/.nBeya  Aeyetv  aTcoAejjtov.  Scribendum  wpa 
pro  6'pa.  Sensus  autem  ;  jam  dicendum  est  tibi  etc.  Cf.  p.  452, 
v.  13.  et  Y«p  OTt  xaAouc,  ota  touto  xai  tguc,  Tcooac,  iwijyoiig  [eT^ev], 
o>pa  xai  Tcacav   euicpe7ciS  xopTjv  etc,  Tayoc,  UTcepsepetv  twv  a'AA<ov. 

P.  457,  v.  20.  r,  vap  TcoOevyJTGU  pGou  ycAcovrj  tgv  ['tctcgv  uicepe- 
6a'AAeTo,  ou>t  arco  (jteAeTijc;,  oux  gctco  YU{/.vaatou,  -/Jyouv  cuoadc.;  ©t- 
AoTtjjLtav  xai  touto  AoYt<7Te'ov  ri  Oereov  dq  aox^atv.  Intarpunclio  in 
his  pessima  et  sensum  confundens*  Corrige  sic  locum.  Post 
yo(u.va<jtou  pone  inlerrogalionis  signum,  dele  omnem  interpun- 
clionem  post  ©ug£g>;,  et  illud  yjyouv  distrahe  sic :  tj  youv. 
•    P.   459.  v.  32.   Yi  oi  y.opy)  to   xatvov  t?;c;    f/YjyavYjc,  P&e  eyoucra 

£uvtO£tV      £uV£A£y£TO    [JtSV  TOt   Xai   TCU    ^UVaOAoUVTO;     tOCOC,      7C01GUJXEVY) 

zaTzyeAwv,  £t  ypusov  gutco;  iTCtpptETei  Seov  toicj  Tcootv  ayovtGaoOat, 
too£  Tt  Jappou^a  xat  tusTa  tyjv  ouAAoYrv  7-pop0r>at  y.ai  cp£'d;aoOat 
vwyjv  ypuoviv.  Ut  verborum  horum  constructio  recle  procedat, 
sjcribeuduin  to  piv  Tt  pro  pivTst,  et  to  g£  Tt  pro  t6ge  Tt.  Porro 
ponenda  commata  post  EuvcAr^To  et  post  sTctppt— -ret'. 

P.  461,  v.  12.  aAA'  t(jyup«raij/.r,v  av  TauTa  TGtc.  [xatvo]A£VOt? 
vcostv,  ct  xai  tzooc,  auTYjv  atVOr.ctv  a7C0[Ax'yovTat.  Scribe  TauTa  pro 
TauTa  et  o't  qro  ct. 

P.  eadem,  v.  25  ubi  dc  Sophoclis  in  corrigendis  moribus 
praeslantia  sermo,  legiuius :  coa  p.ev  TcpocuAaxTtxa  tou  xaAco ... 
Euvastepafl&TO  yap]*-«xa,  o?a  o'  utc6  ©xuAotyjtoc  TCSTcovrrxutav  ^Luyr.v 
auOtc.  avey.aA^aTc.  Walzius  in  Addendis  dicit  post  auOtc;  deesse 
t7Tat  vel  verbum  simile.  Nos  nihii  deesse  credimus,  sed  ooa 
adverbialiter  positum  esse,  et  ave/.aAscraTo  ad  tl/u^iv  pertinere. 
Seasus  vero;  quam  saepe  Sophoeles  animam  vitiis  aegram 
ad  virtutis  viam  revocavit  et  sanavit!  'A.ve^aAega-co  ©aptuaxa 
coa  tarat  fuyjjv  diei  posse  a  Grseco  negamus. 

P.  467,  v.  7.  p)0£v  6  iwrpi  ty;v  Ttucoptav  GtajJtsAAs,  fjt,r)6°  ava- 
6aAAe  t/jv  ey.TcjxYjv  .  .  .  TotouTOu;  ypf,  tou  jcoitqtou  voj*i£etv  etvat 
tou;  Aoyou-,  to  v*p  euOi»;  Tayo;  u'^£trat  xat  7cpoa£7cto7:£UO£i  tt.v 
extojJtfiV  [tqu  xaxoD]' Ttc'avaAAo  xai  ToGsAstv  eca^H-evov  catr,  Tt£ 
^ouAe^Oat.  Lorus  corruptus,  si  quis  alius,  ideoque  obscurus. 
Lucidus  fit,  si  primum  pro  u^sttat  corrigamus  Gor;Y£tTat.  Tum 
verbi  bujus  subjectum  eril  poela,  Tayc;  autem  accusativus 
oljecti.    Dein   zKxrfiytvM  mutand.inn  in  ;V:r;6y.^cv  et  disjun- 


tt  29  = 

ctivum  fl  inserendum  inter  Os'Xetv  et  $ti&fip.&tiy.  Nam  soplnsta 
clare  docet  verbum  Os'Xstv  factum  esse  a  Oeco  et  Xco. 

P.  464.  v.  30.  ti'c  o°  dv  erfc  usque  ad  xaTa  Tpavou;.  Ne  longi 
simus  describentes  totum  locum  inquinatissimum,  correctio- 
nes  nostras  adponimus  sic  Pro  auyyjy  -  Mzaiayjjvi)  -  tzqiov  tt^ 
GKculr^,  -  a,j.z\riGrl$  -  uTistpyY)  -f  p  avoD^,  scribe:  ouyysot  -  xaTat- 
<jyuvot  -  7coro^  -  t^s  cncouSrs;  -  du.sXY)o-at  -  drcef^Yoi  -  Trpavcuc.  Ita 
manifesta  sunt  menda,  quae  sustulimus,  ut  expositione  ube- 
riore  non  indigeant. 

P.  489,  v.  32.  y-tuou  xai  otyjXyjv  eTcsystpst?  xat  rsfdst;  ptXoTt- 
jAOTspov;  dXXd  ti  xat  TrpscsTutypa^st;  tco  ooSu.a-rt;  eVrauOa  xaXstrac 
(3a<rt)icoc;  ucDTTjp  xat  TcsaovTa  E#p£n$  Ttu.a.  In  his  quot  voces  tot 
menda.  Totus  locus  ita  reficiendus:  yjtcou  xat  ctty)Xy;v  ETcsystpstc; 
xai  (jxstffst?  cptXoTtu-OTspov*  dXXd  ti  xai  7cpooE7ctypd'J;stc,  tco  GYjjjtaTt; 
evTauOa  xstrat  (3aotXs'co;  orcorJjp  etc. 

P.  490,  v.  4.  tcc6;  auTCu  Es'p£ou  tyj;  Scopear,  "AtcoXXcv  d.Tco- 
TpoTcats  xat  Osol  dXsEtxa/.st,  tou  oYexuvcov  7C£ptoco0svTo;.  Qui  haec 
cum  prioribus  et  sequentibus  continuo  legerit,  probabit  cor- 
rectionem  nostram,  quae  est  ut  post  Sjrfou  comnia  ponatur 
et  eV.stvcov  in  exstvov  mutetur. 

P.  401,  v.  28.  Loquitur  Ismenias  Thebanus  libicen  :  dXX' 
avTtvou.oOsTSt"y.ot  Tporcov  aXXoy  6  Maxsccov  xat  Tupavve?  y.STa  ty;; 
7c6Xeco<;  rouq  auTOu;.  Pro  auTouc.  scribe  auXcu^. 

P.  495,  v.  8.  oucs  7rsaouot  roi$  TcoXsu.tot;  o?.s'vocvTat  [07j§aT'ot], 
ev  GvYjTot;  ocou.act  xai  xaTa  Ovyjtcov  dGdvaTov  sort'  7csptQs'pcuGt  Gu- 
v.6v,  xai  6  uiv  7c6Xsy.o;  7cs7cauTat*  0Y)6atbt  os  xaT*  'Apyetcov  Iti  txe- 
{jiY]V7Ttv.  Verbo  eoTt  in  adverbium  mutato  et  interpunctione 
mala  sublata,  Iocus  in  pristinum  statum  restituitur,  sic  :  dGd- 
vaTOv  eTt  Tcsptospouot  0uu.6v. 

P.  505,  v.  10.  dXX'  syst  txavcoc,  ty,v  uTcsp  tou  otoaoxdXou  toX- 
yav  u.aO(ov,  u.dGs  oyj  u.ot  xai  tyjv  toutou  Xoitcyjv  sTCtstxstav.  Pro  u.a- 
6cov  sensus  requirit  u.aOetv. 

XI.   ln  Scverum. 

P.  538,  v.  3.  y?j  os  eXOouoa  to  7cd0os  dv?;xev  6u.wvuu.ov.  Haec 
et  defecta  et  corrupta.  Corruptum  esteXQouoa,  pro  quo  eXeouoa 
scribendum  esse  jam  Finckhius  inonuit  in  Recensione,  quae 
edita  estin:  Seebode,  Jahn.  u.  Klotzs  Neue  Jahrbucher  fiir 
Pbilol,  u.  Padagogik.  Sed  excidit  etiam  dvOoc,  post  TcdOoc»  pro- 
pter  similitudinem  literarum.  Cf.  simillimam  locutionem  in 
Nicolai  progymn.  Cap.  II.  §  12. 


P.  eadeui,  v.  8.  xaTaXapto^vst  yap  [Na'pxt<77oc]  tiyjYyiv  o  tcio- 
jjtsvo^.  Pro  o  scribe  &<;. 

P.'  539,  v.  5.  6  §s  [AatSaXo;]  TY;£as  XYjpsv,  TiTspa  toF^  «ptot<; 
itpoaeicsXaffe.  Scribendum  fortasse  Trpoo^TrXace.  Eadem  p.  v.  19, 
80ev  tq  Tcotrxjt?  oupavopjxYi  ty;v  sXaViqv  rcpoG-oyays,  melius  lege- 
retur  TrpoYjyays. 

P.  540,  v.  9.  Tt  ouv  apa  GUjjL^covst*  toutw  tyj  otavota  toc  pYj- 
{xaxa;  Pone  interrogationis  signum  etiam  post  ouv,  ut  est  p. 
544,  v.  9.  Ita  poneada  interrogationis  signa  etiam  p.  584,  v. 
14.  post  Totvuv,  et  v.  16  post  eTuatvov. 

P.  544,  v.  1  et  10.  pro  suspysrfio-ovTa  et  aStxYjoovTa  scribe 
euspysTYjaavTa  et  dStxY^avTa.  Nam  sensus  aoristum  requirit ; 
atque  sic  editum  est  jam  apud  Patusam,  qui  et  hujus  sophi- 
stae  ethopoeias  tres  divulgavit. 

XII.  In  Georgium  Pachymerem. 

P.  562,  v.  10.  dXX'  sVt  toT^  xotvot>,  oloc,  ysycvsv  oXo^  e8si ;  v£- 
pssTtv  exstvoc  cuy^atpcov  tyj  TcoXet  twv  ayaSwv.  In  prioribus  mu  - 
tanda  interpunctio  ita:  dXX'  iizl  to£;  xotvois  oloq  ;  scil.  sotiv  o 
euWuo?,  de  quo  sermo  est.  Probabis  hoc,  postquam  sequentia 
legeris  :  avTsxpouas^Tt  xat  ysyovsv  otov  oux  sost ;  ty;  Xu7cyj...  eyexat 

CtCDTC&V. 

P.  578,  v.  16.  ubi  de  aede  divinae  Sapientiae  sermo,  post 
plura  alia  leguntur  haec:  co;  etv7csp  sctjv  ev  Yetpo7uotY]Tot<;  vaoft; 
xaTOtxetv  t6v  Gsov  toutov  slvat  xai  jjlovov  auTOv  arcavTwv  twv  utto 
•fiXtov*  quae  et  interpunclione  idonea  careut  et  illud  ai>Tov  non 
sanum  nobis  continere  videnlur.  Ergo  post  0s6v  comma  po- 
neudum,  aikov  vero  aut  in  aiVrou,  scil.  tou  Geoj,  aut  in  d£tov 
mutandum. 

P.  578,  v.  3.  xat  ouTuw  xaXto^  a7coG-£fjtsvou<;  to-  oo^epa  exetva 
ty5c  xaTatytoo^  xai  aypta  SstfjtaTo*;.  Uliimum  vocabulum  lege 
casu  accusativo,  numero  plurali. 

P.  eadem,  v.  1 4.  xat  xXstctyk;  ral;  Btxat?  uTrdyeTat,  fva  f/.ovo<; 
ou  oavepto<;  dp7cd£tdv  tco  Stxattt)  dvTtxpououevo;  ucatpetTat  Ta  toutco 
gx;  YJxtaTa  Statps^povTa.  Apparet  haec  esse  corrupta,  sed  sanatio 
difficilior.  Suspectum  iu  primis  est  illud  fjtcvoc,  in  quo  fortasse 
latet  particuia  p],  quod  si  approbaveris,  scribendum  tibi  erit 
etiam  u^atpviTac.  Possunt  pluta  dici  de  hoc  loco,  sed  manum 
de  tabula. 
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